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18.

Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 2. julija 1902, št. 13.735,

o dogovoru, odobrenem od c. kr. poljedelskega 
ministrstva z razpisom z dne 3. aprila 1902, 
št. 8596, ki so ga sklenili državna uprava, kranjski 
deželni odbor in krajna gospodarska uprava trga 
Postojna o izvršitvi, z zakonom z dne 4. decembra 
1901, dež. zak. št. 35, zagotovljenega vodovoda za 

trg Postojna.

Dogovor,
ki je  bil m ed  c. k r. državno upravo, m ed 
k ran jsk im  deželnim  odborom  in m ed trgom  
P osto jna  v zm islu § 4 ., deželnega zakona z dne 
4. decem bra  1901 , dež. zak. št. 35, o p reskrbo- 
van ju  trga  P osto jna  z vodo, sklenjen tak o :

§ 1.
Podjetje , ki je  p red m et tega  dogovora, se 

izvrši po projektu , ki ga  je  nared il inžener 
W ag en fü h re r, popravil deželni stavbni u rad , 
k i ga  je  popregledalo c. kr. poljedelsko m in i­
strstvo  in ki je  bil v zm islu vodopravnega zakona 
podvržen kom isijonalnem u postopanju in odobren 
z razsodbo c. kr. ok rajnega g lavarstva  Postojna.

§ 2.
S troški za izvršitev tega  pro jek ta  so z vštetim i 

vsem i v § 9. teg a  dogovora, podrobneje  ozna­
čenim i postransk im i strošk i določeni n a  največ 
1 5 3 .0 0 0  K.

Iz te vsote je  po § 2., odst. 2 ., zakona z 
dne  4. decem bra 1901, dež. zak. št. 35, pred 
vsem  izločiti znesek 10 .0 0 0  K , ki je  p ro račun jen  
edinole za one razširjene naprave , ki ne  služijo 
izključno za p reskrbovanje trg a  Posto jne  z vodo 
in  ki zategadelj ne spadajo v konkurenco , do­
ločeno v § 3. tega  zakona.

18.

Kundmachung der k. k. Landesregierung 
für Kratit vom 2. Ju li 1902, A. 13.735,
betreffend das vom f. (. Ackerbau-M inisterium m it 
E rlass vom 3 . A pril 1 9 0 8 ,  Z. 8 5 9 6 ,  genehmigte 
zwischen der S taa tsverw altung , dem Irainischen 
Landesausschusse und der Ortschaftsvermögenöver- 
waltung des M arktes Adelsberg abgeschlossene 
Übereinkommen über die A usführung der m it 
Gesetz vom 4 . December 1 9 0 1 ,  L. G. B l. N r. 3 5 ,  
sichergestellten Wasserleitung fü r den M arkt 

Adelöberg.

Köereinkommen,
welches zwischen der f. f. S taa tsv e rw a ltu n g , dem 
Irainischen Landesausschusse und dem M arkte 
Adelsberg in  Gem ässheit des § 4  des L andes­
gesetzes vom 4. December 1901 , L. G . B l. N r. 35, 
betreffend die W asserversorgung für den M ark to rt 
Adelsberg abgeschlossen w ird, wie folgt:

§ 1.
D a s  den Gegenstand dieses Übereinkommens 

bildende Unternehmen w ird nach dem vom I n ­
genieur W agenführer verfassten, vom L andesbau­
amte rectistcierten und vom k. k. Ackcrbauministcrium 
überprüften, der commissionellen B ehandlung  im 
S in n e  des Wasserrechtsgesetzes unterzogenen und 
mit dem Erkenntnisse der k. k. B ezirkshauptm ann­
schaft Adelsberg genehmigten Projecte ausgeführt.

§ 2 .

D er M axim alausw and  fü r die D urchführung 
dieses Projektes ist einschliesslick) aller im  § 9, 
dieses Übereinkommens näher bezeick)neten Neben- 
auslagen auf 153 .000  K festgesetzt.

V on dieser S um m e kommt nach A linea 2 
des § 2, des Gesetzes vom 4. December 1901, 
L. G . B l. N r. 35, von vornherein der B etrag  
von 10 .0 0 0  K auszuscheiden, welcher lediglich 
fü r jene E rw eiterungsanlagen p rälim in iert w ird, 
welche nicht ausschliesslich fü r die W asserversor­
gung des M arktes Adelsberg bestimmt sind und 
welche daher keinen Gegenstand der im  § 3, 
dieses Gesetzes bestimmten Concurrcnz bilden.



Določila tega  dogovora o vplivanju državne 
uprave in deželnega odbora pa se raztezajo 
tud i na tis ti del zgradbe, ki je  om enjen  v 
predsto ječem  odstavku.

§ 3.
Z odobrenjem  c. k r. d ržavne uprave in 

k ran jskega  deželnega o d b o ra , ki ga pa je 
izprositi za vsak slučaj posebej, se sm ejo pri 
pro jektu  nared iti prem em be, ozirom a dopolnitve, 
ali u tesnitve, k i se m ed zgradbo spoznajo za 
potrebne ali nam enu p rim erne, ako se s tem  
ne prekoračijo  zakonito določeni skupn i stroški.

K adar bi se pa tak ih  presežkov v strošk ih  
ne bilo m ogoče ogniti, j ih  m ora  poravnati trg  
Posto jna sam .

Ko bi se od vsote v znesku 143 .000  K kaj 
p rih ran ilo , nastopi v zm islu § 3. zgoraj nave­
denega zakona razm erno  zm anjšanje, ozirom a 
povračilo doneskov državnega m elioracijskega 
zak lada , deželnega zaklada in tržke občine 
Postojna.

§ 4.
Zakoniti donesek iz deželnega zaklada v 

najvišjem  znesku 31 .460  K se nakaže v izplačilo 
v treh  enak ih  obrokih 1. 1902. 1903. in 1904.

Od doneska m elioracijskega zaklada v znesku
68 .6 4 0  K se prva polovica, znašajoča 34 .320  K, 
nakaže v izplačilo po p riče tku  del, d ru g a  polo­
vica doneska iz m elioracijskega zaklada se da 
ua razpolaganje leta 1903.

rl'ržka občina Posto jna  je  dolžna svoj 
donesek v znesku 4 2 .9 0 0  K po porabi prvega 
obroka m elioracijsko-zakladnega doneska in 
deželnozakladnega doneska po potrebi plačati 
deželnem u odboru, ozirom a predplačilom a pokriti 
podjetnikom  po § 11. zagotovljena plačila, ko 
bi nam reč za poslednje ne zadostovali v zm islu 
predsto ječih  določil na razpolagan je  dani kon­
kurenčni doneski.

Vsi doneski se vplačujejo pri k ran jsk i 
deželni blagajni.

§ 5.
N aprava bo leta 1902. v vseh delih  do­

vršena.

D ie  Bestim m ungen dieses Übereinkommens 
über die E influssnahm e der S taa tsv erw altu n g  
und des Landesauschusses erstrecken sich jedoch 
auch auf den im vorstehenden Absätze bezeichnten 
Theil der B auausfüh rung .

§ 3.
M it  der jeweilig cinzuholenden G enehm igung 

der k. k. S taa tsve rw altung  und des krainischen 
Landesausschusses können während der B a u a u s ­
führung a ls  nothwendig oder zweckdienlich erkannte 
A bänderungen, beziehungsweise E rgänzungen oder 
Restriktionen an dem Projekte vorgenommen 
werden, soserne fid) hiedurch eine Überschreitung 
der gesetzlich fixierten Gesammtkosten nicht 
ergibt.

S o llte  jedoch eine solche Kostenüberschreitung 
unausweichlich sein, so hat hiefür der M arkt 
Adelsberg allein aufzukommen.

I m  Falle  sich an der S um m e pr. 143 000 K 
eine E rsparung  Herausstellen sollte, hat im S in n e  
des § 3, des bezogenen Gesetzes eine verhältn is­
mäßige A bm inderung, beziehungsweise Rücker­
stattung der Beiträge des staatlichen M elio ra tions- 
fondes, des Landesfondes und der M arktgemeinde 
Adelsberg einzutreten.

§ 4.
D er gesetzliche B eitrag  aus dem Landesfonde 

im Höchstbetrage per 31 .460  K w ird in  drei 
gleichen R aten  im Ja h re  1902, 1903 und 1904 
flüssig gem icht werden

V on dem M eliorationsfondsbeitiage per
68 .640  K w ird die eine Hälfte per 34 .320  K 
nach B eginn der Arbeiten zur Anweisung gelangen, 
w ährend die zweite H älfte des M elio ra tionsfonds­
beitrages im Ja h re  1903 zur V erfügung gestellt 
werden w ird

D ie M arktgcmeinde Adelsberg ist verpfliä)tct 
ihren B eitrag  per 42 90 0  K nach A ufw endung 
der ersten R a te  des M eliorationsfondsbeitrages 
und des Landesfondbeitrages nach E rfo rdern is 
an den Landesansschuss abzuführen, sowie für 
die vorschussweise Bedeckung der dem Unternehmer 
nach § 11 gewährleisteten Z ahlungen aufzukommen, 
insoweit nämlich fü r letztere die im  S in n e  der 
vorstehenden Bestimmungen zur V erfügung 
stehenden Concurrenzbeitrage nicht auslangen 
sollten.

Säm m tliche B eiträge werden bei der krai- 
nisä)en Landescassa eingezahlt.

§ 5.
D ie A usführung der Anlage w ird im Ja h re  

1902 in  allen Theilen vollendet werden.



§ 6 .

Izvršitev  del za to m elioracijsko podjetje 
zagotovi deželni odbor v dogovoru z državno 
upravo s tem , da p rične  razprave o ponudbah.

§ 7.
P om agala  (n a č r te , p rav iln ik e , podrobni 

stroškovni p ro račun , stavbne pogoje), ki so 
razen pričujočega pro jek ta  še po trebna za izvršitev 
zagotovilnih  razprav , bo dal izdelati deželni 
odbor.

§ 8.
S tavbno vodstvo oskrbuje o rgan  kranjskega 

deželnega stavbnega u r a d a , ka terem u  se v 
neposrednje  in stalno nadzorovanje stavbnih  
naprav  in v pom aganje p ri teh n ičn ih  opravilih , 
ki se m ed izvršitvijo  pokažejo za potrebna, 
prideli v to sposoben stavbni nadzorstveni organ , 
k a te reg a  postaviti je  p rid ržano  kran jskem u 
deželnem u odboru.

§ 9-
Kazen p rav ih  stavbn ih  stroškov, ozirom a 

izdatkov za izvršitev podjetja  je  iz zakonito 
določenega kred ita  v najvišjem  znesku 153 .0 0 0  K 
poplačati še nastopne postranske izdatke, in s ic e r :

a) Vozne stroške in dnevščine organa  deželnega 
stavbnega  u rad a , ki m u je  izročeno stavbno 
vodstvo, kakor tu d i organov, ki j ih  v 
zraislu § 10. m oreb iti odpošlje c. kr. državna 
u p ra v a ;

b) popolno plačilo nadzorstvenega o rgana, ki 
g a  v izvršitev tega  podjetja posebej postavi 
deželni odbo r;

c) p risto jb ine  za kom isije in u radna  opravila 
politične v rs te ;

d) stroške za natiskovan je  pom agal, po trebn ih  
za zagotovilne ra z p ra v e ;

e) stroške za stavbno kolavdaeijo (k  § 12).

§ 10.

C. kr. d ržavna u p rav a  in  tržka  občina 
P osto jna  im ata  pravico, da  se o vsakem  po­
ljubnem  času p rep riča ta  o napredku  del in o

D ie Sicherstellung der A rbeitsausführungen 
für dieses M eliorationsunternehm en erfolgt durch 
den krainifchen Landesausschnss einvernehmlich 
m it der S taa tsv e rw a ltu n g  im Wege einzuleitender 
O ffertverhandlungen.

§ 7.
D ie zur D urchführung dieser S icherstellungs­

verhandlungen außer dem vorliegenden Projecte 
noch weiters erforderlichen Behelfe (P lä n e , N o r­
m alien, Detailkostenüberschläge, Baubedingnisse) 
w ird der Landesausschuss ausarbeiten  lassen.

D ie B aule itung  w ird durch ein O rg an  des 
krainifchen L andesbauam tes besorgt, welchem zur 
unm ittelbaren und perm anenten Beaufsichtigung 
der Bauherstellungen und zur Hilfeleistung bei 
den w ährend der A usführung  sich ergebenden 
technischen Geschäften ein hiezu geeignetes B a u ­
aufsichtsorgan bcigegeben w ird, dessen Bestellung 
dem krainifchen Landesausschusse Vorbehalten 
bleibt.

§ 9
A ußer den eigentlichen Baukosten, beziehungs­

weise A uslagen fü r die A usführung  des U nter­
nehm ens sind ans dem gesetzlich' bestimmten 
M axim alcredite von 153 .0 0 0  K noch die nach­
folgend bezeichneten N ebcnauslagen zu bestreiten 
und  zw ar:

a) die auflaufenden Fahrspesen und D iäten  des 
m it der B auleitung betrauten O rg an es des 
Landesbauam tes, sowie der von der k. k. 
S taa tsv e rw a ltu n g  im S in n e  des § 10, etwa 
entsendeten O rg a n e ;

b) die gänzliche E n tlohnung  des fü r die A u s­
führung dieses U nternehm ens vom L andes­
ausschusse eigens zu bestellenden Aufsichts­
o rganes;

c) die G ebüren fü r Commissionen und A m ts­
handlungen politischer N a tu r ;

d) die Kosten fü r die Drucklegung der zu den 
Sicherstellungsverhandlungcn nothwendigen 
Behelfe;

e) die Kosten für die B aucollaudierung (A d §1 2 ).

§ io .
D e r k. k. S ta a tsv e rw a ltu n g , sowie der 

M arktgem einde Adelsberg, steht das Recht zu, 
sich zu jeder beliebigen Zeit durch ihre O rgane



njih  kakovosti, in v tem  oziru bodo organi 
stavbnega vodstva in nadzorstva dotičnim  v 
to odposlanim  državnim  funkcionarjem , ozirom a 
zastopnikom  tržke občine dajali vsa pojasnila, 
ki jih  želo.

§ 11.

Med izvršitvijo zgradbe glasom  stavbnih 
pogojev dospela delovita p lač ila , kakor tudi 
končne zaslužene ostanke izplača deželni odbor 
zdražiteljem  na  postavi izkaza o zaslužku, ki ga 
v ta  nam en sestavi stavbno vodstvo, in na 
podstavi končnega obračuna, ki se ob svojem 
času odobri.

§ 12 .

Po dovršitvi podjeta opravijo na  podstavi 
izvršitvenega operata, ki ga  sestavi stavbno 
vodstvo in popolni s potrebnim i podrobnim i 
načrti, stavbno kolavdacijo in končni obračun 
v to odposlani o rgani c. kr. državne uprave, 
k ran jskega  deželnega odbora in tržke občine 
Posto jna.

Posledek ko lavdaeije , ki se zabeleži v 
z ap isn ik , po trebuje odobrenja c. kr. poljedel­
skega m in istrstva  in k ranjskega deželnega odbora.

§ 13.

Po  izvršenem  obratnem  pričetku vodovoda 
se ta  izroči tržki občini Posto jna , ki m ora 
skrbeti za njegovo vzdrževanje in njegov obrat, 
Pr i tem  pa je  p rid ržano  deželnem u odboru 
vsako vplivanje na ob ra t vodovoda, ki se mu 
prim erno  zdi.

§ 14.

Po določilih §§ 2 ., 3„ 6 ., 10. in 12. tega 
dogovora c. kr. državni upravi pristoječe vpli­
vanje na  izvršitev podjetja, izvršuje c. kr. de­
želna vlada v L jubljani. C. kr. poljedelsko m i­
nistrstvo si pa p rid ržu je  dela tudi od svoje 
strani nadzorovati po posebnem  v ta nam en 
odposlanem  tehničnem  organu  ter ta  organ 
poslati tudi k kolavdaciji.

von dem Fortschritte der Arbeiten und von deren 
Beschaffenheit zn überzeugen und cs werden 
d iesfa lls  die B a u le itu n g s- und A ufsichtsorgane  
den betreffenden hiezu delegierten staatlichen 
F u n c tio n ä r en , beziehungsw eise M arktgem einde­
vertretern alle gewünschten A uskünfte ertheilen.

§ 11.

D ie  während der B a u a u sfü h ru n g  laut der 
B anbedingnisse fä llig  werdenden A bschlags­
zahlungen, sowie auch die schliesslichen Restver- 
dicnste sind den Erslehern vom  Landesausschusse 
auf G rund der von der B au le itu n g  d iesfa lls  
aufzustellenden V erdienstansw eise und auf G rund  
der seinerzeitigen genehmigten Schlussabrechnung  
zu leisten.

§ 12.

Nach V ollendung des U nternehm ens wird  
ans G rund des von der B au le itu n g  während des 
B a u e s  zn verfassenden, durch die nothw endigen  
D eta ilp län e ergänzten A n sfü hrun gsoperates die 
V ancollaudicrnng und Schlussabrechnung durch 
die hiezu delegierten O rgan e der k. k. S t a a t s ­
verw altung des krainischcn Landesausschusses und  
der M arktgcm einde A delsberg vorgenom m en  
werden.

D a s  in  einem Protokolle niedcrzulegende 
R esultat dieser C ollaudierung bedarf der G e­
nehm igung des k. k. Ackerbauministeriums und 
des krainischen Landcsansschusses.

§ 13.

Nach erfolgter Inbetriebsetzung der W asser­
leitung wird dieselbe der M arktgem einde A delsberg  
übergeben, welche die E rhaltung und den Betrieb  
derselben zu besorgen hat, wobei dem L andes- 
ausschnsse jede ihm nothw endig scheinende E in ­
flussnahm e auf dir B etriebsführung des W asser­
werkes Vorbehalten ist.

§ 14.

D ie  nach den B estim m ungen der §§ 2 , 3 , '  
6 , 10  und 12  dieses Übereinkom m ens der k. k. 
S ta a tsv er w a ltu n g  zustehrnde E influ ssn ah m e auf 
die D urchführung des Ü nternehm ens w ird durch 
die k. k. Landesregierung in  Laibach ausgcübt. 
D a s  k. k. Ackerbauministerium behält sich jedoch 
vor, die Arbeiten auch seinerseits durch ein zu 
diesem Zwecke zn entsendendes technisches O rgan  
inspirieren zu lassen und dieses O rgan  auch zur 
C ollaudierung zu entsenden.



V vseh p rim erih  pa je  posledice kolavdaeije 
in  končne obračune, kakor tud i m orebitne n a ­
svete g lede p rem em be odobrenega p ro jek ta  v 
odobrenje predložiti c k r. poljedelskem u m i­
nistrstvu .

Za c. kr. deželnega predsednika:

Schaffgotscli s. r.

Za kranjski deželni odbor:

Detela s. r.

Franc 1‘ovše s. r. Dr. Adolf Schaffer s. r.

Za krajno gospodarsko upravo Postojna:

Anton Ditrich s. r.
načelnik.

F. Arko s. r. Franc Jurca s. r.
odbornik. odbornik.

P redsto ječi dogovor se s tem  razglaša.

C. kr. deželni predsednik:

Viktor baron H eln  s r.

I n  allen Fä llen  sind übrigens sowohl die 
Ergebnisse der O ffertvcrhandlnng nnd Collaudie- 
rnng nnd die Schlussabrechnung, a ls  mich etwaige 
A nträge au f A bänderung des genehmigten P r o ­
jektes dem k. k. Ackerbauministerium zur G eneh­
m igung vorzulrgen.

F ü r  ben k. I. Landespräsidenten: 
Schaffgotscli m. p.

F ü r  den krainischen L andesausschuss:
Detela m . p.

Franz Povse in. p. Dr. Adolf Schaffer m  p.

F ü r  die O rtsverinögensvcrw altung A d elsb crg: 
Anton Ditrich m. p.

O bm ann.

F. Arko m. p. Franz .Jurca m p.
A usschussm ann. Ausschussm ann

Vorstehendes Übereinkommen w ird  Hiemit 
kundgemacht.

D er I. k. Landespräsident:
Victor F reiherr von H ein  m. p.


